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Специальные символы Перед первым 
включением 
мойки внима-
тельно изучите 
настоящую 

инструкцию по экс-
плуатации. Сохраните данную 
инструкцию для последующе-
го использования.

Данным символом 
обозначаются тре-
бования по техни-
ке безопасности, 
несоблюдение 
которых может 

быть опасно для жизни.

Данным символом 
обозначаются 
требования по 
технике безопас-

ности, несоблюде-
ние которых может привести к 
поломке механизма и умень-
шению его производитель-
ности.

Данным симво-
лом обознача-

ются виды работ и 
правила по удобной и без-
опасной эксплуатации обору-
дования.



1 Требования по технике безопасности 

High Pressure Washer - 
SAFETY INSTRUCTIONS

107141898 D (07-2015)
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2 Описание
2.1 Использование 

моечного аппарата
Моечный аппарат высокого 
давления разработан для про-
фессионального использова-
ния в следующих областях:

2.2 Стандартные элементы

  1 Выключатель 
 2 Трубка с соплом
 3 Рукоятка трубки с соплом
 4 Рукоятка шланга высокого 

давления 

 5 Шланг высокого давле-
ния

 6 Пистолет
 7 Подсоединение воды и 

входной фильтр 
 8 Подсоединение шланга 

высокого давления
 9 шланг для моющего 

средства 
 10 Измеритель уровня мас-

ла
 11 Регулятор объема воды 
12 Устройство для заливки 

масла
 13 ручка

- сельское хозяйство
- транспорт
- строительство 
 и т.д.

ВНИМАНИЕ! Установки, работающие от двигателей внутреннего сгорания, запрещается 
использовать в помещениях без обеспечения соответствующей вентиляции, утвержденной 
национальной службой по охране труда.

ВНИМАНИЕ! Выхлоп газов не должен происходить в непосредственной близости от возду-
хозаборных отверстий.

ВНИМАНИЕ! Нельзя использовать несоответствующие виды топлива, т.к. они могут быть опасны.
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3 Действия перед началом 
эксплуатации моечного аппарата 
высокого давления

3.1 Настройка аппарата 
высокого давления 
(не касается модели 
MC 2C-180/700 PE/ MC 
3C-165/810 PE) 

1. Перед первым запуском 
мойки необходимо тща-
тельно проверить аппарат 
на предмет отсутствия изъ-
янов и повреждений.

2. В случае обнаружения не-
поладок немедленно свяжи-
тесь с дилером Nilfi sk.

3. Проверьте уровень масла, 
который должен быть в се-
редине окошечка. Это так-
же относится к аппаратам с 
передаточным механизмом.

4 Эксплуатация и использование 

ника распылителя (B) в 
быстросъемный коннектор 
и отпустите его.

3. Потяните вперед распы-
литель или любые другие 
принадлежности, чтобы 
убедиться в правильности 
соединения, перед тем, 
как включать установку.   

ВНИМАНИЕ!
Перед подсо-

единением трубки 
к пистолету необходимо очи-
стить ниппель от грязи.

1. Оттяните назад быстро-
действующую ручку (A) 
распылителя.

2. Вставьте ниппель наконеч-

4.1 Подсоединение
4.1.1 Подсоединение 

трубки с соплом к 
пистолету 

A

B
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4.1.2 Подсоединение 
шланга высокого 
давления к воде

чи воды под давлением. 
Максимальная допустимая 
длина шланга удлинителя – 
50 м. 

2. Перед подсоединением 
шланга к мойке необходи-
мо промыть шланг, чтобы 
в мойку не попал песок и 
другая грязь.

3. Открыть кран подачи воды.

ВНИМАНИЕ!
Требуемое ко-

личество и напор 
воды см. пункт 8.3.

В случае если качество воды 
не соответствует требовани-
ям (песок и пр.), рекоменду-
ется оснастить отверстие по-
дачи воды тонким фильтром.

4.1.3 Заправка топлива ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Перед заправкой топлива не-
обходимо выключить двига-
тель и дать ему остыть, по 
крайней мере, в течение двух 
минут.
Не допускайте разливание 
топлива во время заправки.
Если во время дозаправки 
топливо разлилось, запре-
щается включать двигатель 
до полного испарения топли-
ва. Если мойка установлена 
на прицепе, необходимо до 
включения двигателя тща-
тельно удалить все разлитое 

топливо. Запрещается при-
ближать моечный аппарат к 
открытому огню. Во время 
дозаправки топлива запре-
щается курить. Внимательно 
изучите инструкцию по экс-
плуатации двигателя.
Примечание: Запрещается 
эксплуатация аппарата в за-
крытом помещении; выхлоп-
ные газы также представляют 
опасность.

Необходимо соблюдать пра-
вила по технике безопасно-
сти, перечисленные в п. 1!

4.2 Включение мойки 
4.2.1 Включение мойки, 

подсоединенной к 
источнику воды

3. Ставить на предохранитель 
даже на время коротких 
перерывов в работе.

ВНИМАНИЕ!
Несколько раз 

в коротких интер-
валах привести в действие 
пистолет для устранения 
воздуха. 

Чтобы облегчить запуск дви-
гателя, можно снять штангу 
опрыскивателя и активировать 
распылительный пистолет.

1. Запустить двигатель (см. 
инструкцию по эксплуата-
ции двигателя.)

2. Разблокировать пистолет и 
привести его в действие.

1. Шланг высокого давления 
подсоединить с помощью 
муфты к отверстию пода-
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4.2.2 Включение мойки, 
подсоединенной к 
открытой емкости 
(режим всасывания) 

1. Перед подсоединением 
всасывающего шланга к 
мойке наполнить шланг 
водой. 

мощности всасывания.
.
Необходимо выключать 
мойку во время перерывов в 
работе продолжительностью 
более 3 минут. 

ВНИМАНИЕ!
Для автома-

тического вса-
сывания воды из емкости, 
проточной воды или другого 
подобного источника необхо-
димо перед началом экс-
плуатации заполнить водой 
подводящий шланг. Высота 
всасывания зависит от темпе-
ратуры воды. Высота всасы-
вания (см. п. 8.3. «Техниче-
ские данные») максимальна 
при холодной воде (до 8°C). 
Если температура воды 60°C, 
необходимо, чтобы аппарат 
находился на уровне поверх-
ности воды или ниже. 

Если всасываемая вода со-
держит посторонние частицы, 
на конец шланга необходимо 
установить фильтр. 

В случае опасности проник-
новения песка может быть 
использован фильтр против 
песка. 

4.2.3 Запуск машины

MC PE с функцией 
электрозапуска

1. Поворотом ключа запустить 
двигатель (см. руководство 
по эксплуатации двигате-
ля).

2. Проверить правильное (ра-
бочее) положение рычага 
заслонки.

2. Включить мойку.
3. Разблокировать пистолет и 
привести его в действие.

4. При использовании аппа-
рата в режиме всасывания, 
сначала убедитесь, что воз-
дух из системы стравлен, 
оставив машину работать 
на некоторое время без 
шланга высокого давления 
и распылителя.

 В некоторых моделях вам 
необходимо перегнуть 
BY-PASS шланг и/или 
переместите дроссельную 
заслонку двигателя в ми-
нимальное положение для 
достижения достаточной 
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4.3 Использование 
моющих средств

Моющие средства можно 
дополнять с помощью инжек-
тора.

1. Разбавить моющее 
средство согласно 
инструкции изготовителя.  

2. Установить давление 
на трубке с соплом на 
минимальную величину. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не следует допускать 
засыхания моющего 
средства на чистящейся 
поверхности. Это может 
вызвать повреждения 
поверхности. 

Запуск MC DE 1. Включите зажигание, нажав 
на аппарате кнопку ON/
OFF (ВКЛ/ВЫКЛ). Загорятся 
индикаторы заряда и 
масла.

2. Передвиньте рычаг подачи 
топлива в положение 
SLOW (МЕДЛЕННО) или 
RUN (РАБОЧЕЕ).

3. Нажимайте кнопку запуска, 
пока аппарат не включится. 
При этом индикаторы 
заряда и масла погаснут. 
В противном случае 
немедленно остановите 
аппарат и обратитесь в 
отдел обслуживания Nilfi sk.

4. Если аккумулятор 
разряжен, аппарат можно 
запустить с помощью троса 
стартера. См. руководство 
от Yanmar.



26 Перевод оригинального руководства по эксплуатации

MC DE, MC PE, MC PE PLUS

5 После окончания работы с 
моечным ппаратом 

1. Выключить двигатель.
2. Закрыть кран подачи воды.
3. Работать пистолетом до по-
нижения давления воды. 

4. Поставить на предохрани-
тель.

5.1 Выключение мойки 

Выключение устройства 
MC PE с функцией 
электрозапуска

1. Остановите промыватель, 
передвинув рычаг подачи 
топлива в положение STOP 
(СТОП).

2. Повернуть ключ зажигания 
в выключенное положение 
(OFF).

5.2 Отключение 
подводящих трубок 

1. Закрыть топливный кран.
2. Демонтировать шланг по-
дачи воды.

Выключение MC DE

1. Остановите промыватель, 
передвинув рычаг подачи 
топлива в положение STOP 
(СТОП).

2. Выключите зажигание, на-
жав кнопку ON/OFF (ВКЛ/
ВЫКЛ). Индикаторы погас-
нут.
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6 Техническое обслуживание

6.1 План технического обслуживания

Раз в неделю

Раз в полгода 
или после 
500 часов 

эксплуатации

При 
необходимости

6.2.1  Прочистка фильтра •
6.2.2  Прочистка сопла высокого давления •
6.2.3  Контроль уровня масла •
6.2.4  Смена масла – Внимание: Первый 

раз после 50 часов эксплуатации •
6.2.5  Проверить ремни (касается 

устройств с ремённым приводом). •
Техническое обслуживание двигателя производится согласно отдельной инструкции изготовите-
ля двигателя.

5.3 Хранение моечного 
аппарата (в 
защищенном от 
мороза месте)

1. Мойка высокого давления 
должна храниться в сухом, 
защищенном от мороза 
месте. 

ВНИМАНИЕ!
Если мойка хранится в поме-
щении, температура в кото-
ром опускается до 0°C или 
ниже, необходимо залить в 
насос незамерзающую жид-
кость:

1. Демонтировать шланг 
подачи воды.

2. Демонтировать трубку с 
соплом.

3. Включить мойку и 
выключить приблизительно 
через 1 минуту. 

4. Подсоединить 
всасывающий шланг к 
подводу воды из мойки 
и завести его в емкость 
с незамерзающей 
жидкостью. 

5. Включить мойку.
6. Вложить пистолет в 
емкость с незамерзающей 
жидкостью и работать им, 
пока он не начнет набирать 
незамерзающую жидкость. 

7. Во время набора два-три 
раза нажать пистолет.

8. Вынуть всасывающий 
шланг из емкости с 
незамерзающей жидкостью 
и нажать пистолет для 
всасывания оставшейся 
жидкости.

9. Выключить мойку.
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6.2.2 Прочистка сопла высокого давления 
Засорение сопла создает из-
быточное давление насоса, 
поэтому сопло необходимо 
безотлагательно прочищать. 

1. Выключить мойку.
2. Демонтировать трубку с со-
плом.

3. Форсунка чистят при по-
мощи иглы.

4. Промыть водой со стороны 
сопла трубку с соплом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Чистящую иглу можно ис-
пользовать только после 
демонтажа трубки с соплом. 

ВНИМАНИЕ!
В случае низкого 

уровня масла дви-
гатель отключается автомати-
чески. Бензиновый двигатель 
можно запускать сразу же 
после доливки масла (данное 
положение не действительно 
для типа MC 2C-180/700 PE).

6.2.3  Контроль уровня 
масла (не касается 
модели MC 2C-180/700 
PE/ MC 3C-165/810 PE)

1. Поверить положение 
уровня масла в середине 
контрольного окошка. При 
необходимости долить мас-
ло (тип масла см п.8.3).

6.2 Техническое 
обслуживание

6.2.1 Прочистка фильтра

Фильтр установлен на подвод 
воды для препятствования 
проникновению в насос круп-
ных частиц грязи.

1. Снять соединительную 
гайку. 

2. Вынуть и промыть фильтр. 
Заменить поврежденный 
фильтр.

3. Осторожно, не повреждая 
прокладку, затянуть соеди-
нительную гайку.
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6.2.4  Замена масла насоса 
и трансмиссионного 
масла 

1. Перед сменой масла про-
греть моечный аппарат.  

2. Открутить заглушки (от-
крыть крышки) сверху и 
снизу насоса..

3. Слить масло в подходящую 
емкость (объемом мин. 1 л) 
и утилизировать его соглас-
но соответствующим пред-
писаниям.

4. Завинтить нижнюю крышку 
насоса.

5. Залить в насос свежее мас-
ло (тип и объем масла см. 
п. 8.3).

6. Проверить уровень масла 
(см. 6.2.3).

6.2.5 Проверка клиновых 
ремней

1. Отключить кабель свечи 
зажигания.

2. Снять крышку клиноремён-
ного привода.

3. Проверить состояние и на-
тяжение ремней.

4. При необходимости заме-
нить ремни.

5. Установить крышку.
6. Подключить кабель свечи 
зажигания.
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7 Устранение неполадок

Неполадка

Падение давления

Колебание давления

В режиме всасывания

Причины

> Попадание воздуха в систе-
му

> Засорение / износ сопла 
высокого давления

> На трубке с соплом невер-
но установлено регулирова-
ние давления

> Слишком низкая скорость 
оборотов двигателя

> Нагрев/ослабление ремней

> Нехватка воды

> Насос/составные части 
частично замерзли 

> Слишком длинный шланг 
подвода воды, или слишком 
маленький диаметр шланга.

> Нехватка воды из-за засо-
рения фильтра 

> Нагрев/ослабление ремней

> Нехватка воды из-за не-
соблюдения максимально 
разрешенной высоты вса-
сывания 

> Слишком высокая темпера-
тура воды

> Насос всасывает воздух 
(возможно только в режиме 
всасывания)

Устранение неполадок

• Устранить воздух с помо-
щью нескольких включений 
пистолета в кратких интер-
валах. В случае необхо-
димости – демонтировать 
трубку с соплом (см. п. 
4.2.2).

• Вычистить/заменить сопло.

• Установить требуемое ра-
бочее давление.

• Связаться с сервисным 
центром Nilfi sk.

• Связаться с сервисным 
центром Nilfi sk.

• Открыть кран подачи воды.

• Подождать, пока аппарат и 
вспомогательное оборудо-
вание оттают.

• Использовать подводящий 
шланг с требуемыми пара-
метрами.

• Вычистить фильтр в подсо-
единении воды (запреща-
ется включать аппарат без 
установленного фильтра!)

• Связаться с сервисным 
центром Nilfi sk.

• см. п. 4.2.2.

• см. п. 4.2.2.

• Проверить герметичность 
всасывающей системы. 
Проверить отвод воздуха. 
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Неполадка

Избыточное давление

Невозможно включить дви-
гатель 

Остановка двигателя 

Когда использован инжек-
тор моющих средств.

8 Прочая информация

8.1 Утилизация мойки 
высоко давления

При окончательном завер-
шении использования мойки, 
необходимо обеспечить не-
возможность ее включения.

1. Снимите свечу зажигания.

В моечном аппарате высоко-

го давления имеются ценные 
составляющие. Свяжитесь с 
местным предприятием по 
ликвидации отходов. В случае 
возникновения вопросов свя-
житесь с местными органами 
управления или ближайшим 
дилером. 

8.2 Гарантия На данное изделие фирмы 
Nilfi sk предоставляется гаран-
тия сроком на 12 месяцев с 
момента покупки (необходимо 
предъявить чек на покупку) 

при соблюдении следующих 
условий: 

• дефекты являются де-
фектами материалов или 

Причины

> Неполадки в управлении 
дроссельного клапана (со-
ставные части) 

> Низкий уровень топлива 

> Низкий уровень масла в 
двигателе 

> Насос засорен или замерз 

> Низкий уровень масла в 
двигателе 

> Низкий уровень масла в 
насосе (не касается модели 
MC 2C-180/700 PE)

> Загрязнение инжектора 
(форсунки) или засорение 
всасывающего шланга 

> Пустая емкость для мою-
щих средств 

> Поворотная рукоятка труб-
ки с соплом не настроена 
на низкое давление  

Устранение неполадок

• Уменьшить газ/связаться с 
сервисным центром Nilfi sk.

• Открыть топливный кран/
дополнить топливо

• Долить масло.

• Подождать, пока аппарат 
оттает/ связаться с сервис-
ным центром Nilfi sk.

• Долить масло.

• Долить масло.

• Вычистить.

• Залить в емкость моющее 
средство.

• Настроить поворотную ру-
коятку трубки с соплом на 
низкое давление .
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изготовления. (Гарантия 
не распространяется на 
естественную амортизацию 
или неправильную эксплуа-
тацию).

• ремонт не проводился, и 
ремонт не проводило лицо, 
не являющееся квалифи-
цированным сервисным 
техником фирмы Nilfi sk.

• использовались только 
оригинальные детали.

• изделие не подвергалось 
таким негативным воздей-
ствиям, как, например, уда-
ры, сотрясения или мороз.

• точно исполнялись требо-
вания инструкции по экс-
плуатации.

гарантийный ремонт предпо-
лагает замену неисправных 
деталей, но не покрывает 
расходы на транспортировку 
и упаковку. Далее мы апел-
лируем к соответствующему 
национальному Закону о про-
даже товаров.

Любой гарантийный ремонт, 
противоречащий закону, дол-
жен оплачиваться (имеется в 
виду устранение неполадок, 
вызванных причинами, ука-
занными в п. 7 инструкции по 
эксплуатации «Устранение 
неполадок»)
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8.3 Технические данные 
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8.4 Сертификат соответствия

Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
Дания

настоящим заявляем, что следующее изделие:
Изделие Описание Тип

Мойка высокого давления - 
Профессионал - Мобильная

Бензин - с дизельным при-
водом

MC 5M *.* DE, PE, PE PLUS
MC 2C */* PE
MC 3C */* PE
MC 7P */* PE PLUS

соответствует требованиям следующих стандартов:
Номер и редакция Название
EN 60335-1:2012+A11:2014 Бытовые и аналогичные электрические приборы. Безопасность. 

Часть 1: общие требования
EN 60335-2-79:2012 Бытовые и аналогичные электрические приборы. Безопасность. 

Часть 2-79: Особые требования, предъявляемые к пароочисти-
телям и очистителям высокого давления.

EN 61000-6-1:2007 Электромагнитная совместимость (ЭМС ) - Часть 6 - 1 Общие 
стандарты. Стандарт на иммунитет для жилых районов, райо-
нов с коммерческими предприятиями и районов с предприятия-
ми легкой промышленности

EN 55012:2007+A1:2009 Транспортные средства, суда и устройства, приводимые в 
движение двигателем внутреннего сгорания. Характеристики 
радиопомех. Предельные значения и методы измерения с це-
лью защиты приемников, кроме встроенных в самих транспорт-
ных средствах/ судах/ устройствах

EN 50581:2012 Техническая документация для оценки электрических и элек-
тронных изделий по отношению к ограничению опасных ве-
ществ

Соблюдены следующие предписания:

машина Директивы 2006/42/EC
Директива по ЭМС 2004/108/EC
Директива по ограничению содержания опасных веществ 2011/65/EC
Директива по уровню излучения шума 2000/14/EC – процедура оценки соответствия согласно 
приложению V. 

- Измеренный уровень шума: 77-92 dB(A)
- гарантированный уровень шума: 90-105 dB(A)

Хадсунд 09-09-2015 Антон Соренсен (Anton Soerensen)
Senior Vice President – Global R&D

Место Дата Имя и должность Подпись
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